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Mio Star Air Purifier 230

Félicitations!

En achetant cet appareil, vous venez 
d’acquérir un produit de qualité fabriqué 
avec soin. Bien entretenu, cet appareil 
vous rendra de grands services pendant 
de nombreuses années. 

Veuillez lire attentivement ce mode d’emploi avant la 
première utilisation et bien respecter les consignes 
de sécurité.

Les personnes n’ayant pas pris connaissance 
de ce mode d’emploi ne sont pas autorisées à 
utiliser cet appareil.

Table des matières
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Avertissements

ATTENTION: Ce produit doit être uti-
lisé conformément aux spécifica-
tions décrites dans ce manuel. Toute 
utilisation à des fins autres que celles 
indiquées ici peut entraîner de graves 
blessures.

– ATTENTION: Lorsque vous utilisez 
des appareils électriques, veillez à 
toujours respecter les consignes de 
sécurité élémentaires afin de réduire 
le risque d’incendie, de choc élec-
trique et de blessures corporelles, 
notamment:

– ATTENTION: Cet appareil est équipé 
d’une fiche polarisée (avec deux 
bornes de largeur différente). Pour 
réduire le risque de choc électrique, 
cette fiche ne peut être branchée 
dans un seul sens sur une prise po-
larisée. Si la fiche ne s’insère pas 
entièrement dans la prise de courant, 
inversez-la. Si elle ne s’insère tou-
jours pas, contactez un électricien 
qualifié. Ne tentez pas de désactiver 
ce dispositif de sécurité.

– ATTENTION: Cet appareil n’est pas 
destiné à être utilise par des per-
sonnes inexpérimentées (y compris 
les enfants), ou dont les capacités 
physiques, sensorielles ou mentales 
sont réduites, sauf si ces personnes 
sont surveillées ou ont reçu 

 des instructions.
– ATTENTION: Pour prévenir tout 

risque d’incendie ou d’électrocution, 
branchez l’appareil directement sur 
une prise de courant adaptée.

– ATTENTION: Gardez le cordon éloi-
gné des lieux de passage. Pour éviter 
tout risque d’incendie, ne placez JA-
MAIS le cordon sous un tapis, ou à 
proximité d’une source d’air chaud, 
d’un radiateur, d’un poêle ou d’un 
appareil de chauffage.

– ATTENTION: Pour vous protéger 
contre les risques électriques, NE 
plongez PAS l’appareil dans l’eau ni 
dans aucun autre liquide. N’utilisez 
pas l’appareil à proximité d’un point 
d’eau.

– ATTENTION: Les enfants ne savent 
pas identifier les risques liés à l’utili-
sation d’appareils électriques. Vous 
devez donc veiller à ne jamais laisser 
des enfants sans surveillance à proxi-
mité de l’appareil.
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– ATTENTION: Débranchez toujours le 
purificateur d’air avant de le déplacer, 
d’ouvrir la grille, de remplacer les 
filtres et de le nettoyer, ou si vous ne 
l’utilisez pas. Veillez à tirer sur la fiche 
et non sur le cordon.

– N’introduisez JAMAIS d’objet dans 
les ouvertures.

– NE faites PAS passer le cordon sous 
de la moquette.

– NE recouvrez PAS le cordon avec un 
tapis ou un revêtement du même 
type.

– NE faites PAS passer le cordon sous 
un meuble ou un appareil. Gardez le 
cordon éloigné des lieux de passage 
et des endroits où il risque d’être  
piétiné.

– N’utilisez JAMAIS un appareil si le 
cordon ou la fiche est endommagé, 
si le ventilateur moteur ne tourne pas, 
s’il a subi un dysfonctionnement, ou 
s’il est tombé ou a été endommagé. 
Dans ce cas, retournez l’appareil au 
service après-vente.

– ATTENTION: Utilisez l’appareil exclu-
sivement dans le cadre domestique, 
conformément aux indications de ce 
manuel. Toute autre utilisation non 
recommandée par le fabricant peut 
entraîner un incendie, un choc élec-
trique ou des blessures corporelles.

– N’utilisez PAS l’appareil à l’extérieur.
– NE placez AUCUN objet sur  

l’appareil.

– N’obstruez JAMAIS les orifices d’aé-
ration, les grilles/sorties, et ne placez 
JAMAIS l’appareil sur une surface 
souple comme un lit ou un canapé, 
car vous risquez ainsi de le faire bas-
culer et de bloquer le conduit d’en-
trée d’air ou l’orifice de sortie.

– NE tentez PAS de réparer ou de ré-
gler des fonctions électriques ou mé-
caniques de l’appareil. Ceci annule-
rait votre garantie. L’appareil contient 
des pièces ne pouvant être réparées 
par l’utilisateur. Toutes les tâches de 
réparation doivent être confiées à un 
technicien qualifié.

– ATTENTION: Pour réduire le risque 
d’incendie ou de choc électrique, 
n’utilisez pas le ventilateur de l’appa-
reil avec un variateur d’intensité à 
semi-conducteur.

– En cas d’absence prolongée (va-
cances, par exemple), débranchez la 
fiche secteur.

Avertissements
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Système de Purification d’Air

Améliorez la qualité de l’air intérieur grâce à votre 
nouveau système de purification d’air. Parmi les 
différents niveaux de purification, un filtre HEPA 
combiné pour capturer les allergènes et un filtre à 
charbon actif pour éliminer les odeurs. En outre, les 
rayons UV-C renforcent la destruction des germes.

PRÉ-FILTRE: Capture la poussière et les particules 
allergènes.

 
FILTRE À CHARBON ACTIF: Absorbe le for-
maldéhyde, le benzène et les autres gaz nocifs.

 
FILTRE HEPA: Capture la poussière, la fumée, le 
pollen et les autres allergènes.

 
RAYONS UV-C: Détruisent les micro-organismes tels 
que les germes, virus, bactéries et champignons (to-
xines des moisissures, par exemple).
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Description du Produit

Sortie d’air

Unité principale Dispositif UV-C
Filtre 3 en 1 (pré-filtre, filtre à 

charbon actif, filtre HEPA)

Panneau tactile

Capot avant
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Avant d’utiliser le Purificateur d’Air

1. Déballez le purificateur d’air du carton et retirez le 
sac en plastique.

2. Choisissez une surface rigide et plane pour placer 
le purificateur d’air.

* Pour une bonne circulation de l’air, placez l’appa-
reil à une distance d’au moins 30 cm du mur ou 
du meuble le plus proche.

* Veillez à ce qu’aucune des grilles ne soit obstruée.

3. Avant utilisation, retirez les filtres, puis enlevez et 
jetez les sacs.

4. Branchez le cordon d’alimentation à une prise de 
courant adaptée.

IMPORTANT: Pour déplacer le purificateur d’air, utili-
sez toujours la poignée de transport placée à l’arrière 
de l’appareil.

REPLACE

  FILTER

POWER -C II III 2H 4H 8HIUV
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Utilisation du Purificateur d’Air

1. BOUTON «POWER/UV-C»

– Appuyez sur ce bouton pour allumer ou éteindre l’appareil. 

– À la première pression, l’appareil est sous tension et la fonction UV 
est désactivée.

– À la deuxième pression, l’appareil est sous tension et la fonction UV 
est activée.

– À la troisième pression, l’appareil est sous tension et la fonction UV 
est désactivée.

– À la quatrième pression, l’appareil est éteint.

2. BOUTON «SPEED»

– Vous pouvez régler la vitesse du ventilateur de l’appareil quand ce-
lui-ci est en marche (L/I  M/II  H/III). À chaque pression sur le bouton 
(SPEED), la vitesse passe de L (low-basse) à M (medium-moyenne) 
puis à H (high-élevée).

3. BOUTON «TIMER»

 1)  Ce bouton permet de programmer le purificateur pour qu’il se 
mette en route pendant une durée de 2 heures, 4 heures ou 8 
heures, et qu’il s’arrête automatiquement une fois le temps prévu 
écoulé. 

 2)  Appuyez sur ce bouton (timer) pour sélectionner le temps de foncti-
onnement souhaité. Un témoin lumineux indique automatiquement 
le temps de fonctionnement restant.

 3)  Pour sélectionner le mode de fonctionnement continu, appuyez sur 
le bouton jusqu’à ce que tous les voyants lumineux s’éteignent.

Remarque importante: Quand vous n’utilisez pas l’appareil, éteignez-le 
et débranchez-le.

REPLACE
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TÉMOIN DE REMPLACEMENT DU FILTRE

Un clignotement continu du voyant d’alimentation (POWER) indique que le 
filtre doit être remplacé. Remplacez le filtre en suivant les indications, puis 
maintenez le bouton POWER/UV-C pendant 5 secondes pour remettre 
le système en route. Le témoin arrête de clignoter.

* Un filtre combiné dure environ 6 mois.

1. Ouvrez le capot avant par le haut.

2. Retirez le filtre combiné en tirant sur les deux languettes.

3. Insérez le nouveau filtre combiné dans l’appareil. Aidez-vous des lan-
guettes disposées sur le filtre pour le mettre en place correctement.

4. Remboîtez le pré-filtre dans le filtre combiné.

5. Remettez en place le capot avant de l’appareil et enclenchez le dispo-
sitif de fermeture.

6. Maintenez le bouton POWER/UV-C pendant 5 secondes pour réiniti-
aliser le témoin de remplacement du filtre.

Mise en place et retrait des Filtres
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Nettoyage et Entretien du filtre combiné

Le purificateur d’air doit être nettoyé au moins une fois par mois. Le 
pré-filtre/filtre à charbon actif emboîté dans le filtre HEPA doit être nettoyé 
tous les mois. Les conditions environnementales peuvent nécessiter un  
nettoyage plus fréquent.

FILTRES

Nettoyez les filtres à l’aide de la brosse de votre aspirateur. Vous élimi-
nerez ainsi les peluches et saletés.

REMARQUE 

– Seul le pré-filtre est lavable. Avant d’emboîter le pré-filtre dans le filtre 
combiné, assurez-vous que le pré-filtre est sec.

– Le filtre combiné est un système de filtrage. Les différentes couches 
sont les suivantes: pré-filtre, filtre à charbon actif et filtre HEPA.

Arrière (filtre HEPA)

Avant  
(pré-filtre et filtre à charbon)



 12

F
ra
n
ç
a
is

REMPLACEMENT DE LA LAMPE UV

1. Ouvrez le compartiment de la lampe UV à l’aide d’un tournevis.

2. Retirez délicatement la lampe UV de son support et débranchez le 
câble.

3. Branchez la nouvelle lampe UV et remettez-la délicatement en place 
dans son support.

Remarque: Ne regardez pas la lampe UV directement quand elle est en 
fonction.

PRÉCAUTIONS D’ENTRETIEN

Utilisez un chiffon propre, sec et doux pour nettoyer l’extérieur de l’ap-
pareil.

REMARQUE: NE mettez JAMAIS vos doigts ni un corps étranger à l’in-
térieur de l’appareil.

ATTENTION: N’utilisez PAS de gasoil, d’essence, de dissolvant, de net-
toyants abrasifs, etc. à l’extérieur et/ou l’intérieur de l’appareil car vous 
risquez de l’endommager.

N’utilisez JAMAIS d’alcool ni de solvants.

Nettoyage et Entretien du filtre combiné
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Mini-guide de Dépannage

Avant de procéder aux vérifications suivantes, débranchez l’appareil de la prise de courant.

Défaillance Cause possible

Circulation d’air 
insuffisante

Assurez-vous que les filtres sont propres.

Vérifiez si l’entrée et la sortie d’air ne sont pas obstruées.

L’appareil ne  
démarre pas

Vérifiez l’alimentation électrique et les fusibles.

Vérifiez que le capot avant est correctement fixé. 

Vérifiez que le filtre est bien en place.

Bruit excessif

Vérifiez qu’aucun corps étranger n’est en contact avec le ventilateur.
Le filtre est peut-être encrassé, auquel cas il doit être remplacé.

Les joints d’étanchéité en mousse n’ont pas été mis en place correctement. 

Mauvais positionnement.

Spécifications techniques 

Tension nominale AC 230V, 50Hz

Puissance nominale 55W

Niveau sonore 30 dB (L), 40 dB (M), 50 dB (H)

UV Longueur d’onde: 254 nanomètres
Durée de vie de la lampe: environ 20 000 heures

Poids 4,2 kg 

Dimensions 324 mm (L) x 162 mm (l) x 409 mm (H)

Couverture Environ 20 à 40 m2



 14

F
ra
n
ç
a
is

Conformité

Le produit correspond aux dispositions des directives suivantes. 
La conformité est garantie par le respect des normes mentionnées 
ci-après.

 

2006/95/CE (jusqu’au 19 avril 2016) et 2014/35/CE (à partir de 
20 avril 2016)

Directive basse tension (LVD)

 

2004/108/CE (jusqu’au 19 avril 2016) et 2014/30/CE (à partir de 
20 avril 2016)

Compatibilité électromagnétique (EMC)

 

2011/65/UE

Limitation de l’utilisation de certains substances dangereuses 
(RoHS)

 

LVD     EN 60335-1

EN 60335-2-65

EN 62233

 

EMC     EN 55014-1

EN 55014-2

EN 61000-3-2

EN 61000-3-3 
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Elimination

Ce produit ne peut être jeté avec les autres déchets ménagers. En tant 
que consommateur, vous êtes tenu de retourner tous les appareils élec-
triques et électroniques afin que ces déchets dangereux puissent être 
éliminés dans les règles de l’art. A leur tour, commerçants, fabricants et 
importateurs sont tenus de reprendre gratuitement les appareils et les 
équipements faisant partie de leur assortiment. La collecte et le recyclage 
de tels déchets contribuent non seulement à ménager les ressources na-
turelles, mais aussi à préserver l’environnement et la santé des individus. 
Pour plus de détails sur les points de collecte, l’élimination des déchets 
et leur recyclage, adressez-vous à l’Office fédéral de l’environnement 
(OFEV), à votre déchetterie locale, au magasin où vous avez acheté votre 
appareil ou au fabricant du produit concerné.

Cet appareil a été fabriqué avec des matériaux recyclables. Cet appareil 
est certifié conforme à la Directive européenne 2012/19/UE relative aux 
déchets d’équipements électriques et électroniques (DEEE). En procé-
dant correctement à la mise au rebut de cet appareil, vous contribuez 
à empêcher toute conséquence nuisible à l’environnement et à la santé 
des personnes.

Emballage

Les matériaux d’emballage sont entièrement recyclables et portent le 
symbole adéquat. Pour la mise au rebut, conformez-vous aux régle-
mentations locales en vigueur dans le pays d’installation. Les matériaux 
d’emballage (sachets en plastique, éléments en polystyrène, etc.) doivent 
être tenus hors de la portée des enfants.

Sous réserve de toute modification de conception et de fabrication dans l’intérêt du progrès technique.

FÉDÉRATION DES COOPÉRATIVES MIGROS, CH-8031 Zurich



Garantie I Garantie I Garanzia 

Die MIGROS übernimmt während 
zwei Jahren seit Kaufabschluss 
die Garantie für Mängelfreiheit und 
Funktionsfähigkeit des von Ihnen 
erworbenen Gegenstandes I Die 
MIGROS kann die Garantieleistung 
wahlweise durch kostenlose Re-
paratur, gleichwertigen Ersatz oder 
durch Rückerstattung des Kaufprei-
ses erbringen I Weitere Ansprüche 
sind ausgeschlossen I Nicht unter 
die Garantie fallen normale Abnüt-
zung sowie die Folgen unsach-
gemässer Behandlung oder Be-
schädigung durch den Käufer oder 
Drittpersonen sowie Mängel, die auf 
äussere Umstände zurückzuführen 
sind I Die Garantieverpflichtung er-
lischt bei Reparaturen durch nicht 
MIGROS-autorisierte Servicestellen 
I Garantieschein oder Kaufnachweis 
(Kassabon, Rechnung) bitte sorgfäl-
tig aufbewahren I Bei Fehlen des-
selben wird jeder Garantieanspruch 
hinfällig.

MIGROS garantit, pour la durée de 
deux ans à partir de la date d’achat, 
le fonctionnement correct de l’objet 
acquis et son absence de défauts 
I MIGROS peut choisir la modali-
té d’exécution de la prestation de 
garantie entre la réparation gratuite, 
le remplacement par un produit 
équivalent ou le remboursement du 
prix payé I Toutes les autres pré-
tentions sont exclues I La garantie 
n’inclut pas l’usure normale, ni les 
conséquences d’un traitement non 
approprié, ni l’endommagement par 
l’acheteur ou un tiers, ni les défauts 
dus à des circonstances extérieures 
I La garantie n’est valable que si les 
réparations ont exclusivement été 
effectuées par le service après-
vente MIGROS ou par les services 
autorisés par MIGROS I Nous vous 
prions de bien vouloir conserver soi-
gneusement le certificat de garantie 
ou le justificatif de l’achat (quittance, 
facture) I Sans celui-ci, aucune ré-
clamation ne sera admise.

La MIGROS si assume per due anni, 
a partire dalla data d’acquisto, la ga-
ranzia per il funzionamento efficiente 
e l’assenza di difetti dell’oggetto in 
suo possesso I La MIGROS può 
scegliere se eseguire la prestazione 
di garanzia attraverso la riparazione 
gratuita, la sostituzione del prodotto 
con uno di uguale valore o il rim-
borso del prezzo d’acquisto dello 
stesso. Ogni altra pretesa è esclusa 
I Non sono compresi nella garan-
zia i guasti dovuti a normale usura, 
uso inadeguato o danni provocati 
dal proprietario o da terze persone, 
oppure derivanti da cause esterne 
I L’obbligo di garanzia è valido sol-
tanto all’esplicita condizione, che si 
ricorra unicamente al servizio dopo 
vendita MIGROS o ai servizi autoriz-
zati I Per favore conservi il certificato 
di garanzia oppure il giustificativo 
d’acquisto (scontrino, fattura) I Con 
la sua perdita si estingue ogni diritto 
di garanzia.

Bei technischen Problemen können Sie

sich an die Nummer 0848 801 001

wenden.

Le 0848 801 001 est à votre dis-
position en cas de problème tech-
nique.

Il nostro servizio clientale è a vostra

disposizione allo 0848 801 001.

Haben Sie weitere Fragen? Die 
M-Infoline hilft Ihnen gerne weiter 
unter der Tel.-Nr. 0800 84 0848:

Montag bis Freitag 08.00 – 18.30 
Uhr; Samstag 08.30 – 17.30

(8 Rp./Min. 08.00 – 17.00 Uhr, 4 
Rp./Min von 17.00 – 18.30 Uhr und 
Samstag).

www.migros.ch/kontakt

Vous avez des questions ? M-Info-
line est là pour vous aider au: 0800 
84 0848 du lundi au vendredi de 8 
h à 8 h 30, le samedi de 8 h 30 à 
17 h 30

(8 cts/min de 8 h à 17 h, 4 cts/min 
de 17 h à 18 h 30 et le samedi).

www.migros.ch/contact

Avete altre domande? L’M-Infoline 
rimane volentieri a vostra disposi-
zione per ulteriori informazioni: 0800 
84 0848 dal lunedì al venerdì dalle 
08.00 alle 18.30 e il sabato dalle 
08.30 alle 17.30

(8 cent./min. dalle 8.00 alle 17.00, 
4 cent./min. dalle 17.00 alle 18.30 
e sabato).

www.migros.ch/contatto

Art. 7176.182 I Änderungen vorbehalten I Sous réserve de cations I Con riserv che I V01/12/15


